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MocnoBuWLUbl M NOrOBOPKN 0BCYXAAnMCb BO MHOXECTBE NyOnuKauuin, rge OHW pacCMOTPEHbI C TOYKU
3PEHUST JIUH2BOKY/IbMYPOJI02uU, 3MHOKYIbMypo1o2uu, Mcuxono2uu v ApYrnx AucuunnuH. Mocnosuubl u
MOroBOPKM BblpaXatoT OMbIT U MYAPOCTb HAPOAOB, OHU — KBMHTICCEHLUUSA NPOSIBNIEHUS HAPOAHOIO XapakTe-
pa, HapogHOro ayxa, cknaga yma. B Hux oTpaxeHbl obbl4an 1 HpaBbl HAPOAOB. Y pa3HbiX HAPOAOB B MOro-
BOPKax W MOCroBuUax AaHbl pas3fnnyHble OLEHKWU OMbiTa XWU3HW. B ogHMX cnydasix 3TO — nakoHWYHasi Bep-
GanbHasa oueHka, 3aBuCsLLAs OT 0COOEHHOCTEN MeHTanuTeTa KOHKPETHOro Hapoda, B OpPYrMx — CroxHas
3THOCOLMOKYNbTYPHAs OLEHKa peanuii 4eNCTBUTENbHOCTU B PETPOCNEKTHBE.

JNIuHrBMcTbl He cry4alHO paccMaTpuBaloT MOCMOBULLI U MOFOBOPKM B COMOCTaBreHun, Hanpumep,
PYCCKME W aHIMUINCKME MOCIOBULLbI U MOTOBOPKM PacCMOTPEHbI B COMOCTaBEHUN C Pa3NMNYHbIX TOYEK 3pe-
Husa, Hanpumep, O.I. [lybpoBckol — B acnekTe kynbTypornorum [6], B.C. MogecToBa B acnekTe CMbICIOBbIX
cootBeTcTBUI [8], cmbicnioBon koppensuumn K.K. Mapcua-Kacenec [4], 3.0. KpbinoBa — B acnekte oTpaxeHus
XM3HEHHOTO ONnbITa, Ayxa Hapoda, HopMm noeefeHus [7], K.A. BorgaHoBuY — oTpakeHus aTHMYeCckMx obpasos
1 obpasHbIX LeHHOCTEeN [2] n T.A4.

Mo MHEHMI0 MHOTMX CMeLManucToB B obnacty Nefarorvkym M METOAMKM MpenogaBaHns, OBnageHue
NoCrnoBULL @MY U NOTOBOPKaMU B Kypce U3Y4YEHUS] MHOCTPaHHbIX S3bIKOB B By3e MpeacTaBnseTcs NepcrnekTne-
HbIM, T.K. OHO oboraLuaeT Bokabynsip, pacluMpsieT Kpyro3op, NoBbilaeT apyauuto obyvaemoro. BoT novemy
N3y4yeHre NocrnoBmL, U NOroBOPOK (OCOGEHHO B COMOCTaBNEHMN) ABNAETCA akTyanbHbiM. B paboTte E.A. lNMaB-
NOBOW paccMOTPEeHbI NpueMbl paboTbl C NOCNOBMLAMU U MOrOBOPKaMM Ha ypoKax aHrmmMnuckoro sa3bika [9]. B
pabote T.HO. AdaHacbeBol paccMoTpeHa MeToaMyeckas LeHHOCTb MOCMOBUL, M NOrOBOPOK Npu o6y4eHumn
WMHOCTPaHHOMY 513bIKy ¥ Pa3BUTUN KOMMYHUKATUBHOWM KOMMNETEHTHOCTH [1].

BeeneHue B obyyeHne CTyQeHTOB Takoro pasHoobpasusi, kak YCBOEHMEe MOCNOBUL, U MOFOBOPOK, BHO-
CUT pasHoobpa3ne B CUCTEMY MpenofaBaHusl, 3HAKOMUT CTYLEHTOB C 3NIEMEHTAMU KynbTypbl CTPaHbl U3Y-
Yaemoro sa3blka. OHO AOMMKHO CNOCOOCTBOBATL NydLlleMY BNaAeHUI0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

Kak cnegyeT u3 TeopeTM4eckux OCHOB KOTHUTMBHOWM NIMHIBUCTUKWU, HamnorHeHne Bokabynsapa oby4vae-
MOrO MOCOBML@MM M NOrOBOPKaMU U OCMbICIIEHHOE BMNaAeHUe UMW OTNMYAET CTYAEHTa Kak YerioBeka C Bbl-
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paxeHHou apyauuuen. Kpome TOro, BnageHvne nocrnoBuUaMy U NoroBOopkamu BecbMa MONE3HO B acrekTe
MEXHaLMOHaNbHOW KyNbTYPHOW KOMMYHUKaLM.

OcHoBHOU uesbio HACToSLLEro nccnefoBaHus Bbino nsyveHme pasnuumi 6Iu3kMx No CMbICAY NOCMo-
BUL, M MOFOBOPOK C Y4ETOM KOPPENSALNUM NX CMBICIIOB Y Pasnuyuii B AeTansax CMbICIIoBON ob6pasHocTu. Kak B
acnekTe NIMHIBUCTKKK, TaK U C TOYKM 3PEHMS METOAMKN, N3y4eHne NocnoBuL, 1 NOroBOpoK, NpeanonararLlee
COMOCTaBMIEHNE OPUMMHANBHOrO BapuaHTa C MHOA3bIYHBIM NPEeACTaBAsSeTCH NepCnekTUBHbBIM.

B 3adayu uccredosaHus, pe3ynbTaTbl KOTOPOrO NPEACTABIEHbI B HACTOSILLEN CTaTbe, BXOAWMM:

1) BoIGOp Hanbonee NHTEPECHbIX NOCMOBUL, 1 MOrOBOPOK B @HIMMACKOM U PYCCKOM S13bIKax;

2) aHanu3 BepbanbHON CTPYKTYpPbl, OBLLEro CMbICNOBOrO M 06pa3HOro cogepXaHus MNocnosuy 1 no-
rOBOPOK;

3) paccmoTpeHne NoCnoBuUL, 1 MOrOBOPOK B PYCCKOM U aHITIMNCKOM S3blkaxX B COMOCTaBMeHUn (KCTaTw,
paccMoTpeHue B COMOCTaBMNEHMN CNOCOOCTBYET Ux Bonee HaoeXXHOMY 3aKpenneHuio B NaMsTn obyyaemblx;

4) n3yyeHvie pasnuyuun 6IN3KUX NO CMbICIY MOCMOBML, U NMOFOBOPOK C TOYKU 3PEHUST KOPPEnAumnn nx
CMBbICITOB U pasnuynii B AeTansix CMbICNoBON ob6pasHocTu. Kak ¢ ToukM 3peHnst oboraweHns 3HaHuim 06 n3y-
YaeMOM MHOCTPaHHOM £3blKe, TaK U C TOYKM 3PEHNST METOAUKM 0DyYeHWs, N3y4eHne NOCIOBUL, U NMOrOBOPOK,
npegnonarampolLliee COMOCTaBNEHNE OPUrMHANbHOrO BapuaHTa C MHOS3bIYHBIM BapuaHTOM MpeacTaBnseTcs
HaM NepcneKkTUBHbIM.

INuHreocemaHTUYeCKOe NpeacTaBnieHne o0 NOcnoBMLax U noroeopkax. CornacHo “SHuuknonen-
yeckomy criosapto bpokraysa n 3dpoHa”, “nocnosuua — cxartoe, obLeynoTpebutensHoe nspedeHme, Xu-
ByLLlee B HapogHon peun” [11], a cornacHo onpegenenuto B.W. [ans, — “kopoTeHbkas nputya, ... 06UHSK, ¢
NPUIOXeHWeM K Aeny, NOHATLIN U NpUHATBIN Bcemn” [5]. B “Bubnerickon sHuuknoneguu bpokraysa” nogyep-
KMBaeTCS MbICMb O TOM, YTO MOCMOBULLIA COOTBETCTBYET eBpelickoMy mashal, T.e. “KpaTkoe nspeveHue, co-
aepxalliee MyapoCTb MOKONEHWN, XXM3HEHHbIW ONbIT, nepedatrowmiicsa n3 yct B ycta” [10]. B kavecTtBe go-
nonHuTenbHoW ocobeHHoCcTM nocnoBuy, “bonbluas coBeTckasi 3HUMKNONeAMs” yka3biBaeT Ha TO, YTO 3TO —
KpaTkoe, pummuyYyecku oOpaaHuU308aHHOE, YCTOMYMBOE B pedn, obpasHoe uspeveHue [3]. PasHooGpasHbI
TPaKTOBKWN NOHATUSI MOCNOBMLA B APYrnx sidbikax mupa. “The Longman Dictionary of Contemporary English”
TpakTyeT nocnosuuy kak “a short well-known statement that gives advice or expresses something that is
generally true” [12]. CnegoBaTtenbHO, OOHOMO NULWb FIMHIBOCEMaAHTMYECKOro aHanu3a HegoCcTaTouHO Anst
NOCTMXXEHNA coaepXaHusa 1 hopMbl MOCIIOBULL Y MOFOBOPOK.

O cpepcTBax NIMHIBOCEMaHTM4YeCKOrO aHanM3a MocroBuL U noroBopok. Haubonee npoctbim
CPEeACTBOM NMMHIBOCEMAHTMYECKOIO aHanm3a siBNseTca nepeBo NoCoBULbI N NMOFOBOPKM Ha APYron s3blK
(Hanp. ¢ aHrnumnckoro Ha pycckun). Cam nepeBod aHrNUCKON NOCOBULbI 3aCTaBMsSeT BbIBUTb €€ CMbICH.

Ecnu noroeopka npocrtas, To CMbicnoBas koppenaunsa Hanmuo: “Time is money” — “Bpemsa — geHbrn”; “Cus-

tom is the second nature” — “NpuBblyka — BTOpas HaTypa”; “The road to hell is paved with good intentions” —

”, o«

“bnarmmmn HamepeHnsamMmM BbicTraHa gopora B ag’; “A sound mind lives in a sound body” — “B 3gopoBom Tene
— 340poBbI ayx”; “A penny saved is the penny gained” — “Konewika pyonb 6epexeT” u T.M.

OpHako nepeBo NMOroBOPKM YyTb BOMee CroXHOW, Kak BbIICHUIIOCH, C TOYKN 3PEHUS BOCNPUATUS CTY-
OEHTOB, C y4eToM KysibmypHbix dhaktopoB (“Tastes differ” — “O Bkycax He cnopaT” (ogHO aeno — “cnopat”, a
apyroe — “pasnuyatotcs Bkychl”); “One’s heart has sunk into one’s boots” — “Aywa B natkm ywna”; “Far from
eye, far from heart” — “C rnas gonoi, u3 cepgua BOH” 1 T.N.) Bbl3blBaeT 3aTpyaHEHUE NNHIBOCEMAHTUYECKO-
ro xapakrepa. Ytobel nogobpatb NepeBO4HOE COOTBETCTBME, HEOOXOAUMO Xopollee 3HaHue xoTs Obl poa-
HbIX MOrOBOPOK MNM obpalleHne Kk ceTeBoMy pecypcy. lNonbiTka nepesoga norosopku “Don’t put all eggs into
one basket” — “He cpaBHuBan 60xuii gap ¢ aM4HMLEn” BbI3OBET 3aTpyAHEHME KYNbTypOMOrM4eckoro xapak-
Tepa, T.K. CMbICMOBblE 06pa3bl aHIMMIACKOrO0 N PYCCKOrO BapMaHTOB, KOTOPbIE MOXHO HaWTWU B CETU, HE COB-
nagawT: B NepBOM cnyyae — “anua” n “kopavHa”, a Bo BTOpoM — “boxun gap” n “anyHuua”. Ewé cnoxHee
OacTca CTyAEeHTY nepeBof MNOCMOBUL, KOTOpPbIE CNOXHEE, YeM MOroBOopKX. B Takux cnyyasx, uenecoobpaseH
nodbop KyrbmypHO-3Ha4YUMO20 CMbIC/I08020 aHasio2a Ha sA3blke nepesoga. OTO MOXHO caenartb, obpaTms-
LLUMCb K CITIOBap0 COOTBETCTBUIA [8] Unn ncnonb3ys pecypc B CETU.

K coxaneHuto, npocTtoe Mcrnonb3oBaHWE CETEBOr0 pecypca, COAepXallero MHOXECTBO MOCMOBUL, U
NMOroBOPOK, HEe BCerga nomoraeT B MOUCKE COOTBETCTBUIA. Hanpumep, obLuee cogepkaHnue aHrmmncKom noro-
BOpku “Every tree is known by its fruit” aBnseTca BapunaHTom M3BecTHOro 6mubnenckoro n3peyenms. A BOT
nogobpaTtb PyCCKyH NMOrOBOPKY aHanorMyHyto gaxe no obiemMy CMbICIIOBOMY COAEPXaHMWI0 yaaeTcs He cpa-
3y. [locrnoBHbIV aHrnunckmin BapuaHT “The apple never falls far from the tree” H1 0 4em He roBopuT. BapuaHrT,
npeanoxenHbin K.K. Mapcua-Kacenec, “A6noko ot a6noHn Heganeko nagaet [4], 3aknoyaeTcs BOBCE He B
crneumduke HaunoHanbHbIX MEHTANUTETOB, @ B MHOM 0O0LLEM CMbICIIOBOM cofepXaHun. 3aechb nepsas (aH-
rMUncKas) NoroBopka BblpaXkaeT CMbICH “Y3HaeTcs YenoBek Mo gernam ero”, a BTopasi — cMmbicn “Xopoluee n
OypHOe nepepaeTtca no HacnencTy”. C Halel TOYKM 3peHunst, OHa Onvke K noroBopke “OT NNoOXoro ceMeHu
He Xawn [obporo nnemexHn”.

Kpome obLero cmbicria, NocrnoBuLbl U NOrOBOpPKU HecyT B cebe 0Opa3HO-CMLICITIOBOE COAepPKaHUE.
[MoaTomMy nepcrnekTVBHbIM NPEACTABAETCA COMOCmMasumeribHbIl JTUH280KYIbMypPOI02u4deCcKUli aHaau3 aH-
FMUACKUX U PYCCKUX MOCIIOBUL, B aCMEKTE UX HaLMOHAnNbHO-KyNbTypHOU cneumduku. OH OOMmKeH npegnona-
ratb 1) BbISIBNEHWE W OMMUCAHUE MHOXECTBA OTIMYUTENBHBIX U CXOL4HbIX CTPYKTYPHbIX M CMbICIOBbBIX OCO-
6eHHoCcTEen; 2) nccrnegoBaHne yHKUUOHAmNbHLIX OCOOEHHOCTEN UM 3aBUCMMOCTEN MeXAy OTAENbHbIMU CO-
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CTaBMSAIOLLMMM NOCIIOBML, HA OOHOM K3 S3bIKOB U CPaBHEHWE MX C OCOBEHHOCTSIMU M 3aBMCMMOCTAMM aHaro-
TMYHBIX MO O6OLleMy CMbICIy MOCMOBWL OPYrMX HApOAoB; 3) MCCnedoBaHWEe M CPaBHEHWE HauMOHarbHO-
KynbTypHOM cneundukm (T.€. KyrnbTYPHO-3HAYMMbIX OTIIMYMIA) ANS OBYX MOCMAOBWLL.

BapuvaHT conocTaBUTENBHOMO NIMHIBOKYNbTYPOMNOrMYECKOro aHannaa pycCckux U aHrMACKUX MOCIOBUL
npeanoxeH O.I. [lybposckon [6]. Mo MHEHMIO psiga cneumanmcToB, COMOCTaBUTENBHOE N3yYeHMe MOCIOoBUL,
OBYX TUMOJMOMMYECKN PasnMyHbIX A3bIKOB AAeT BO3MOXHOCTb rNyGxe NpodyBCTBOBATb M MOHATH HE TOSbKO
obLme 0cobeHHOCTM CEMAHTUKM TEKCTa, HO 1 OCOBEHHOCTU MbILLMEHNS] HAPOAOB, OCOBEHHOCTM MEHTannTe-
Ta, CKPbITblE 3a TOHKOCTSAMM CEMAHTMYECKOrO BOMMOLLIEHMS 06pa3oB NOCNOBUL, U NMOrOBOPOK.

B ctatbe K.A. BorgaHoBMY 0TMEYEHO, YTO MOCMOBMLBbI U NMOTFOBOPKN XapaKTEPU3YT OTHOLEHUS Bbl-
TWS YenoBeKa, ero NPakTU4EeCKon AeATEeNbHOCTU, KPUCTannNmM3yloT OnbIT Hapo4a, OTpaxarT BaXKHeWLme aT1-
Hu4yeckue obpasbl, KApTUHY MUPA, €r0 UCTOPUIO U ero LieHHOCTH [2].

Mpn cpaBHEHNN 0B6pa3HbIX coaepXXaHUN MHOXECTBA aHrMMNCKUX U PYCCKMX NOroBOpOK (Hamp. “A tree
is known by its fruit” n “depeBo cnaBuTca nnogamu, a Yyes08eKk — genamn’) BUAHO, YTO PYCCKME NMOrOBOPKM
oTnuyaet 6onee gpkasi 0Opa3HOCTb, YacTo CBA3aHHAA C YENOBEKOM, TOrga Kak aHrUNCKMe NoroBopKu Npo-
we.

HeT coOMHeHus B TOM, YTO BO BCEX Crydasx crnegyeT aHanvM3upoBaTb M CPaBHMBATb CMbICIIOBbIE 06-
pasbl. [10 MHEHMIO BblaaroLWwmxcsa ncuxonoro coBpeMeHHoctTn U.A. S3umHen, N.B. AGakyMOBOR, BaXHO ne-
pPENTU K [ICUXO/102UYECKOMY aHa/iu3y B TepMMHaX CMbICIOBbIX 06pa3oB co3HaHun. [lo ybexaeHuto
M.}O. YepHbIwoBa, BaXXHO NepenTn OT UHTYUTUBHOIO “HabnoaeHus NpeaMeToB peyn” UnuM KOHUENTOoB K Ae-
TanbHOMY aHanm3y CMbICITIOBOrO CoepXaHusi 1 CONOCTaBMeHN0 06pa3oB CO3HAHUN, HAXOOALWMX BCAKMN pa3
KOHKpETHblE OTOOpaXKeHUsA B NEKCMYECKUX eOuMHUMLaX, dpasax u BbiCKasblBaHWsIX Ha ABYX A3blkax. Hanpu-
Mep, cpaBHeHme norosopok “Don’t put all eggs into one basket” n “He cpaBHuBamn 6oxun gap ¢ anyHuuen”
MoKasbIBaeT, YTO OfHa M Ta Xe, Mo CYTW, MbICMb BblpaXeHa 4Yepe3 NocpencTBO PasfMyHbIX KyNbTYpHO-
CMbICIOBbIX 00pa3oB. OTW ABe NOroBOPKMU peLLaloT pasnuyHble 3adadun: (a) paunoHanbHbI CoOBET (Unu npe-
aynpexaeHne) u (6) dopmynupoBaHne Myaporo gunocogckoro n3peveHnsi, Cnyxatiero noBogom Ans pas-
MbILneHnn. O4eBUOHO, YTO aHIMMNCKUA MEHTANUTET, OTPaXXEHHbIN B MOroBOpKax, Yallle Bcero npegronara-
€T pelleHve bornee nparMaTU4HOW (NPU3EeMITEHHON, HE QYXOBHOW) CMbICITIOBOW 3a4ayun 1 noctpoeHne bonee
NPOCTbIX CMbICIOBbIX 0OpPa30B.

Be3ycnoBHO, 04eHb BaXXeH aHanu3 HauWoHarnbHOW U KyNbTYPHOW cneumdukn NOCNOBUL, U NOrOBOPOK
pasnuyHbIX HaLMKi, KOTOPbIE CXOAHbI MO OOLEeMy CoAepXXaHuio, oTpaxkas BGnunskme KynbTypHble NnpeacTasne-
HMS HapoaoB [6]. Bo3MOXHO, MMEHHO BCrneacTBMe OOLLEen CMbICNOBOM 6nMmM30CTH, NOCNOBULbI U MOrOBOPKM
Nerko 3anoMuHaloTCA CTyAeHTaMu Npu ux u3ydeHun. Bmecte ¢ Tem, CMbICNIOBOE COAepXaHMe NOCroBUL, U
MOroBOPOK OTpaxaeT “HauMOHaNbHO-KYINbTYpHbIE OCOBEHHOCTU MUPOBUAEHUA, obpasHoe npeacTaBreHve
OeNCTBUTENbHOCTK, cBOeOBpasmne XnsHu, KynbTypbl, nctopumn Hapoga” [11].

Mo ybexaeHuto Takoro M3BECTHOro cneumanucta kak E.V. CenuBepcToBa, NOMHOLEHHOE 1CUXO/IUHE-
8UCMUYECKOe U3y4YeHUe MNOCIOBUL, U MOrOBOPOK BO3MOXHO TOSIbKO B MEXAUCUUMNIMHAPHOM acrekTe W,
npexne BCEro, B acrnekrax CTPaHOBELAEHUS], KyNbTYpPONOrnM, KOHLENUUN MEXKYNbTYPHON KOMMYHUKaLUW,
TNVHIBUCTUYECKON CEMaHTUKMU, NTMHIBODOITLKITOPUCTUKM.

3akntoyeHume. Yxe camo no cebe conoctaBuTenbHOE N3yYeHne CXOAHbIX No obLwemy CMbICy NOocno-
BWL, UMM NMOrOBOPOK ABYX TUMOMOMMYECKN PasfnyHbIX A3bIKOB MOME3HO, T.K. AAaeT BO3MOXHOCTb rnyGxe npo-
YyBCTBOBATb U MOHATb OCOOEHHOCTM CEMAHTMKM TekcTa. [pMeHeHne COBOKYMHOCTU TaKMX acnekToB, Kak
TNIMHIBOKYIbTYPOSOTMYECKUIN, 3THOKYNbTYPONOrMYecknii, OBLLENCUXONOrMYECKUA, MNCUXONMHIBUCTUYECKNN
acnekTbl, NO3BOMNSAET YBUAETb HE MPOCTO CEMAHTUKY, @ MICUX0/I02UYECKU 3HaYUMbIe CMbICII08bie 06pa3bl No-
CNOBUL, 1 NMOrOBOPOK B HOBOM CBETE, YTO ropasfo rnydxe. Takow noaxon K aHanuay nocrnoBul, U MOroBOPOK
MOXET MOMOYb MpenogaBatensM U CTygeHTaM BHUKHYTb B TOHKOCTUM MX CMbICIIOBOW OOpasHocTu. 37O,
HECOMHEHHO, ByaeT cnocobcTBoBaTh B OyaylleM He TONMbKO 3P(EKTMBHOMY 3aMOMUHAHWUIO MOSE3HbIX MO-
CMNOBWL, U NMOrOBOPOK, HE TONbKO WX PETYMsIpPHOMY WCMOSIb30BaHUIO B PeYn, HO U AEMOHCTPaLMM BbICOKON
o6LLel n pe4eBOn KynbTypbl 06pa3oBaHHOrO YernoBeka. [1ocnoBuLbl, MOrOBOPKM U MHblE NapemMun No3Bons-
0T CTyAeHTam Onwke NO3HAKOMUTBLCS C KynbTypoW CTpaHbl, s13blK KOTOPOW OHW M3Yy4aloT, ¢ ee 0bblyasmu,
MOHATb OCOBEHHOCTU MBILLMIEHUS U NOYYBCTBOBATbL KPAaCOTY A3blka, C MOMOLLLH KOTOPOro 3TU MbICMX Bbipa-
XeHbl. Kpome Toro, nocrnoBuLbl 1 MOrOBOPKM NMO3BOMSOT OBNageTbh MCKYCCTBOM MHOCKa3aHMS.

BmecTe ¢ Tem, getanbHbIN aHann3 obpasHoro cogepkaHust 6rmM3KMxX MO CMbICITY MOCMOBUL, U MOrOBO-
POK JaeT BO3MOXHOCTb BbISIBUTb U YYECTb HE TOSTbKO CMbICIIOBbIE KOPPENSALUN, HO N pas3nuyms B UX cogep-
)XaHWW, BbIP@XXEHHbIE B OTTEHKAX CMbICIIOB, B AeTassiXx CMbICITOBOM 0Opa3HOCTU. AHANM3 CMbICIOBbLIX 0bpa-
30B NpUONMKAET K MOHMMaHWUIO OCODEHHOCTEN MbILWSIEHNST HAPOAOB, OCOOEHHOCTEN MEHTANMTETOB, CKpPbI-
ThIX 3@ TOHKOCTSIMU 06PA3HOro MCUXONOMMYECKOro BOMITOLLEHMSI MOCINOBML, U MOrOBOPOK.

Mony4yeHne cTygeHTaMm obLWMX NpeaCcTaBeHUn O KynbType HapoaoB (KynbTypOsnornst U NMHIBOKYIb-
TypOnorus), NOHUMaHNEe BaXXHOCTW BbIMOSTHEHUS aHanM3a pasnuunii B 06pasHO-LIEHHOCTHOM COAEpXaHWK
MOCMOBUL, U MOTOBOPOK NMPeACcTaBnsaeTCcA HEOOXOAMMBLIM TaKKe C TOYKU 3pEHUS METOAUKM O0Dy4eHUss UHO-
CTpaHHbIM A3blkam. ConocTaBNeHNE OPUrMHANBHOTO BapuaHTa C MHOSA3bIYHBIM NPEACTaBNAETCA MOME3HbIM.
Heobxooum nogxof, npegnonaralowmi MeXaUCUUniMHapHbIN aHanua obpasHo-CMbICITIOBOIO COAEPXKaHMSA
MOCMOBUL, U MOrOBOPOK ABYX A3bIKOB B COMOCTaBIIEHWM B Mpouecce npenofaaBaHusi MHOCTPaHHOrO sA3blka,

Tom 8 Ne 12018 MoAOAEXHbIN BeCTHUK UPITY 180




F'YMAHUTAPHbIE HAOYKHU

KOTOpbI Aan Gbl CTyAeHTaM BO3MOXHOCTb BbISIBNATb MMYGUHHYIO CyTb COAepXaHusl 3TMX MOCMOBUL U MOro-
BOPOK.
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